Notes on the Rajastiya-section (IX. 1.)
of the Manava-srautasutra.”

By Naoshiro TsuJ1

IX. 1.3 (continued).
su. 7-15; (4. 2-4; 5. 2). Preparation of the sacrificer. W. p. 44-47,
p- 50, p. 61-62, p. 72. H. p. 91-94, p. 97-102 (annot.).

The sequence of the preparatory rites.

Man. Vir 'TB-Baudh, Ap. Hir, Vaj.
eating apparel " " eating apparel
pavana " afijana
afijana abhyafijana
apparel eating " 4 apparel
afijana /7 abhyafijana
udakopaspariana udakopaspar§ana
avedana " " " " bow and ar-
TOWS
bow and arrows " avedana
raising of the ” " " "
arms

Remark. Eke of Ap. XVIIL 14.8 (Cal. n. 4) are identified with the
Kathas by H. p. 93 c. n. 15 (cf. also p. 98, n. 39). But the order of the mant-
ras in KS XV. 7: p. 213. 19-p. 214. 5 agrees completely with that of MS II.
6. 9. The sequence of rites of the Kathaka-school, therefore, must have been
the same as that of the Manavas. The Kath.-passage adduced by H. (i. e.
XXIL 18: p. 69. 2, cf. MS IIL. 6. 2: p. 61. 18 where aénati is absent) be-
longs to the apsudiksa-section (s. my previous paper: A collection of the satra-
elements from the Kithakam, 1934, esp. p. 16, N. B.) and does not represent
the real order of the acts of the Kathas. Strictly speaking the a$ana (vrato-
payaniyabhojana, CH §13 in fine) does not belong to the apsud. proper (CH
§14) in which the position of the a$ana is quite fluctuating: it is mentioned

* Continued from Memoirs of the Toyo Bunko No, 23,
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before the ke$a$masruvapana in KS XXII. 13: p. 69. 5-6, before the vasah-
paridhdna in MS III. 6. 2: p.61. 12 (cf. Ap. X. 6. 10), or prescribed even
before the nirvapana of the diksaniyesti (CH §15) in Man. II. 1. 1. 13. After
all Ap. XVIIL 14. 8 seems to contain a stray quotation from an irrelevant
section of the KS. In my opinion a$nati in the Kath.-passage in question
(absent in MS 1 c.) is rather doubtful and snati would be a better reading
since the sndna is an indispensable element of the apsudiksa.

su. 7P (eating). H. p. 94.—audumbare du., cf. TBI. 7. 6. 5: dadhi,
udumbaram and $aspani=Baudh. XIL 9: p. 99. 12-13, Ap. XVIII. 14. 7
(audumbaram) ; differently Var. IIL 3. 2. 31 : madhu tokmami$ram (read so)
asayati, for the use of the word tokman- inst. of $aspa- cf. Hir. XIIL. 5. 22:
tokmodumbararih dadhi.

- n. 1, As for the place of the preparation s, H. p.91c. n.1.

su. 8-9 (apparel). H. p. 91-92, (p. 97-98).—The use of a tarpya, a pan-
dara and an ugnisa depends on MS IV. 4. 3: ksatrasya yonir asi, ksatrasyolbam
asi, ksatrasya nabhir asiti [MS IL 6. 9: p. 69. 3=KS XV. 7: p. 213. 19],
indro vai yad ajayata, tasya va esa yonir asid yat tarpyam, ulbarh pandaram,
nabhir usnisal (p. 52. 12-13)Y. Simil. Var. IIL. 3. 2. 30, but with ksaumam
in place of pandaram.—The Maitray. practice of using three pieces (against
two of the Taittir. and four of the Vajasan.) is referred to by Ap. XVIIL 14.
3 (eke), cf. Hir. XIIL. 5. 23 (read as follows) : ksatrasya yonir asiti [TS I. 8.
12. f, sec. half] pandaram, usnisarh trtiyam (in contrast with dvitiyam of Ap.
ib. 1), $vetarh pandaram ity acaksate (=Ap. ib. 2). For tarpya and pandara
(pandva Vaj.). s. W. p. 44 c. nn., Eggeling SBE XLI, p. 85, n. 1, H. p. 92,
nn. 2 and 3.—The usnisa is probably worn round the waist, cf. the mantra:
ksatrasya nabhir asi [MS cited above] employed by Man. and Vir., as pres-
cribed by Baudh. XII. 9: p. 99. 11 and optionally allowed by Katy. XV. 5.
14 (H. p. 92) though forbidden by $B V. 8. 5. 24 (: tad u tatha na kuryat

etc.).—For the disposal of the unction apparel s. infra si. 5. 2.
n. 1, What follows relates to Indra’s birth from a sitava$a (p.52. 14-15, cf. Min, infra
x. 1. 5, 6-7), s. Cal. n,1 ad Ap, xvim, 20, 4, b, 5, H. p.170 ¢, n.21. cf. p. 161, n, 21,

su. 10 (afijana). H. p. 93-94, (p. 98-99).—We miss savyam or vimam
before cankte, cf. MS IV. 4. 3: paficidatam anyasminn aksany anakty, eka-
paiicisatam anyasmin (p. 52. 15-16) where °$ata inst. of -Satam is expected,
Vir. 111 3. 2, 32: paifica$ata daksinam aksy dnkta, ekapaficasatd vimam.—
The aiijana is mentioned by Ap. XVIII 14. 6 (Cal. n.) after the pavana (ib.
5: TBI 7. 6. 4, Baudh. XII. 9: p. 99. 11-12) and by Hir. XIIL 5. 23 be-
fore the abhyafijana (suggested by abhyajya). The latter order is identical
with that of eke referred to by Ap. ib. 8, cf. the table supra under sa. 7-15.

su. 11 beg. (udakopasparSana). H p. 94, d beg.—The act depends on MS
IV. 4. 3: apa upasparfati (p. 52. 16), cf. Var. III. 3. 2. 33: abhyaktam
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udakam sparéayati; simil, Ap. XVIIL 14. 10 (Cal. n.), Hir. XIIIL. 5. 23. Is
the agent of upaspréya (Man.) the adhvaryu? One might expect a causative
form, cf. upasparfayitva (Ap., Hir.)..

su. 11 (avedana). W. p. 46, H. p. 94-95, (p. 99-100).—The place is
fixed as garhapatyante, cf. supra ad sii. 7.—All the avid-formulae are given
MS II. 6. 9: p. 69. 3-8 and explained IV. 4. 3: p. 52. 17-p. 53. 9 without
any vidhi-element except a technical term avedayati (passim). Cf. Var. III
3. 2. 34-37.V—KS XV. 7: p. 213. 19-p. 214. 2 contains the same formulae
introduced, however, with avida avedayate'®, Besides, the position of Pisan
and Aditi is inverted and the last part of the seventh mantra : mahate ksatraya,
° janarajyaya® is lacking.— The reciter of the avid-formulae is the
yajamina. To (yajamdnam) avedayati of the Maitrdy. corresponds vz’icayaﬁ
of the Vajasan. ($B V. 8. 5. 31, Katy. XV. 5. 21), cf. also Ap. XVIIL 14. 10
(Cal. n. 3), Hir. XIII. 5. 23: avido yajamanam vicayan bahihsadasam
abhyudanayati (H. p. 91, n. 1).*Y—On the mantra: esa te etc. [MS II: p. 69.
7-8] added to the avid-formulae by the adhvaryu, s. H. p. 95 c. n. 20, supra
ad so. 2. 24.

n. 1. Read agnir inst, of ’gnir in accord with the Sathh,
n, 2. Is this an injunction given to the yajam. who is going to utter the avid’s? In
this case should we read a° avedaya te?
n, 3, =MS1. 6, 6: p.67. 13-14, s, supra ad si. 2. 24, MS . 1. c, takes no account of
this passage.
n.4, Not explicitly TB I. 7. 6. 5: avida eta bhavanti, avidam evainath gamayanti, Baudh,
xi, 9: athainam avidbhih praficam anayati (p,99. 13).
su. 12 (bestowal of a bow) and su. 13 (that of three arrows). W. p. 45,
H. p. 95-96, (p. 100-101).—The mantras are given MS IL 6. 9: p. 69. 8-10
(cf. KS XV. 7: p. 214. 2-3 differing in the last part) and explained IV. 4. §:
p- 53. 9-13 containing a few vidhi-elements: indrasya vajro ’si- - - -iti dhanuh
prayachati [p. 53. 9-10]; Satrubadhanah stheti banavato [ib. 10-11]; trin
prayachati [ib. 12]. Cf. Var. IIL. 3. 2. 38-40"W.—For adhijyam (si. 12,
lacking in Var. si. 38) cf. SB V. 8. 5. 27: atha dhanur adhitanoti, SBK VII.
2. 2. 20: a° dh° ujjyarn karoti, Katy. XV. 5. 17:....iti dh°® itanoti.—
banavat- used also by Ap-. XVIIL 14. 11 (Cal. n. 2):isu- TBI. 7. 6. 8, Baudh.
XIL 9: p. 100. 2, $B V. 8. 5. 29, Katy. XV. 5. 20.—pita praficam, - - - -iti
[MS II: p. 69. 9-10] japati: abhimantrya Var. si. 40. Cf. Ap. XVIIL 14.
13: pata praficam- - - -iti (Cal. n., H. p. 95, n. 23) prayacchann adhvaryur
japati. '
n. 1. tritvasumrdusukhin in st. 39 is unintelligible, but must have originally contained
a numeral denoting three (cf, trin of Man, s, 13) and perhaps an epithet of the arrows.
su. 14-15 (raising of the arms). W. p. 50, H. p. 96-97, (p. 101-2, cf.
also p. 185 c. n. 53).—The mantras are given MS II. 6. 9: p. 69. 10-12 (=
KS XV. 7: p. 214. 3-5 with tatra for tatas in the last phrase) and explained
IV. 4. 3: p. 53, 14-16. Cf. Var. IIL 3. 2. 40-41.
su. 14. upavaharati, though fitting in IX. 1. 4. 2 (s. infra 4.2: the

m
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lowering of the arms), is here quite out of place, cf. udyacchati Var. sii. 40,
G. tr. p. 254, n. 1, so also Ap. XVIIL 14. 14 (Cal. n. 1); ud-grah- TB L 7.
6. 8, Baudh. XIL 9: p. 100. 5, SB V. 4. 1. 15 and 16, Katy. XV. 5. 28.—
According to the Sarmh. (s. infra ad si. 15) the mantras: mitro ’si and varuno
’si are destined for the abhimantrana. Their use for the yajamana’s uplifting
his arms has its parallel in $B ib. 16, Katy. ib. 29 : mitro ’si varuno ’siti [VS
X. 16. b] va®,

o 1. The alternative way is: baha udgrhnati hiranyarapa iti [VS ib. a], Katy, ib. 28:

SB ib, 15, si}nil. TB 1,7. 6. 8 with TS 1.8, 12. m., Baudh, vir, 9: p. 100, 4-5, but not

allowed by SB ib. 16 beg.

su. 15. On the mantra: hiranyavarnam etc. (MS II: p. 69. 11-12): TS L.
8. 12. m, VS X. 16. a, s. W. p. 50, n. 1, Keith TS tr. p. 124, n. 2, H. p. 96,
nn. 26 and 27.—Read etav (inst. of etabhir) abhimantrayeta, cf. MS IV: p.
53. 16 cited below, Ap. XVIII. 14. 16: hiranyavarpav ity [TS'L c.] udyatav
abhimantrayate (Cal. n. 1.), Var. s@. 41 : hiranyavarnam- - - -ity udyatabahurh
tisthantam abhimantrayate (cf. infra sit. 48).—The abhimantrana depends on
MS IV. 4. 3: mitro ’sitimam (sc. bahum, interpreted as the right arm) abhi-
mantrayate (p. 53. 14-15); varuno ’sitimam (the left arm) (ib. 15, cf. Cal. n.
8 ad Ap. XVIIL 18. 1, 2); hiranyavarpam- - - -ity udyata abhimantrayeta (ib.
16). Thus the Sambh. prescribes to use all the mantras: mitro ’si, etc. for this
purpose, while the mantra hiranyavarpam etc. alone is employed by both the
Satras.—For the lowering of the arms, s. infra si. 4. 2-4.

su. 16. Digvyasthipana. W. p. 47-49, H. p. 1034, p. 104-5 (annot.),
s. also p. 199.—On the mantras contained in MS II. 6. 10: p. 69. 13— p. 70.
3 (almost=KS XV. 7: p. 214. 6-12, cf. TS L. 8. 13. a-e, VS X. 10. b-14. a),
s. H. p. 108 (table)-104, W. p. 48; there is almost nothing to add except that
MS has in the third mantra Vi$ve Devah inst. of Marutah of KS and TS while
KS further differs from MS in its having varcah (so also TS and VS) for
phalam in the fifth mantra. The vidhi-elements in MS IV. 4. 4 are scanty :
disa enam vyasthapayati (p. 53. 19, simil. IV. 4. 10: p. 62. 9); (tasmad va
etasya sarvd dio ’bhijitd,) yarh-yim abhiparyavartate (p. 54. 1); (difo vai
svargo loka, etaddevatya va ima difo, yathadevatam va etad dbhyo digbhyo
’dhi svargarh lokam eti (ib. 1-8)). Cf. Var. IIL. 3. 2. 42.—A remarkable feature
of MS and KS consists in their placing pracim atistha in the third mantra
which presupposes, as H. p. 104, p. 105 points out, the prasavya movement.
—manasa na padibhyam®: TBL 7. 7. 1: manasinukrimati, Baudh. XII.
9: athainam sarh$asti: manasaiva difo 'nuprakrdma, manasordhyam anajji-
hisveti (p. 100. 5-6, the verbs being taken from TB 1 c. and 2), Ap‘. XVIII.
15. 1: manasid canuprakramati®, Hir. XIII. 5. 24: manasanuprakramati,
manasordhvam (read so) anajjihite; s. H. p. 104.—With the Manavas it is, in
all probability, the yajamana that recites the mantra and mounts mentally the
quarters. Cf. vacayati Baudh. ib. 6, Katy. XV. 5. 25, H. p. 103, n. 1.
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n, 1. Cf phalam VS in the fourth mantra: balam TS: pustam MS, KS.

n.2. The beginning of Var. 1. c. does not seem to be in order as the expected word
manasd is missing. One might tentatively read: mané.si/\apratisghan (‘without actually
moving’’, originally a gloss?) anvabhidhivan disa upatisthate, '

n.3. In spite of Cal. n. 2 ad Ap. L.c.,, H. p.104, n.2 ca need not be changed to va:
the yajamina utters the formulas and (at the same time) makes the steps in mind,

su. 17-20. Further preparatory rites. W. p. 42-43, p. 49-50, H. p.
106-8, p. 108—113 (annot.). On the order of the rites-cf. H. p. 107, n. 10.
su. 17 (spreading of the tiger skin). H. p. 106 sub a, (p. 108-9).—The
mantra=MS IL 6. 10: p. 70. 3—4 (=KS XV. 7: p. 214. 13) and the act is
prescribed IV. 4. 4:....iti vyaghracarmarh vivestayati (p. b4. 3-4). Cf. Var.
III. 3. 2. 43.—agrena sadah. Cf. Hir. XIIL 5. 26:---.iti $ardalacarma
vivestayati. 27 : agre sado (read either agrena or sadaso) daksine dvarabdhau.
For other schools s. H. p. 106 c¢. n. 2.—praggrivalomam. More exactly °vot-
taralomam, cf. Baudh. XII. 10: p. 101. 4, Ap. XVIIIL. 15.5—Var. 1. c. pre-
scribes the use of an dsandi, cf. also infra si. 48, Ap. 1. ¢. (Cal. n. 2), Vait.
XXXVI. 6-7 (Cal. tr. n. 1), H. p. 106, p. 147.
su. 18 (lead and copper). H. p. 106-7 sub b, (p. 109-112, s. also p. 217
—8).—The mantras=MS II. 6. 10: p. 70. 5 (=KS XV. 7: p. 214. 13-14) and
the acts are prescribed IV. 4. 4:-...iti sisarh pandagaya pratyasyati (p. 54.
5-6) ; - - - -iti lohitayasarh kefavapaya (ib. 7-8). Cf Var. IIL. 3. 2. 44 (with-
out pada) and 45.—pada. Not mentioned in MS and Var. 1. cc.; for the
use of the foot, cf. [\p. XVIIIL 15. 6 (in both acts), Baudh. XIL. 10: savyena
padena lohitayasarh nirasyati (p. 101. 9-10) while TB L. 7. 8. 2 simply has:-
---[TS I. 8. 14. d] klibam sisena vidhyati and - ... [ib. e] lohitayasarh
nirasyati®; §B V. 4. 1. 9: tat (i. e. sisam) padd pratyasyati, Katy. XV. 5.
24.—pandaga- Maitray. : pandaka- Ap. L. c. (Cal. n. 8): kliba- TB L. 7. 8. 4,
Baudh. ib. : p. 101. 2 and 9, Hir. XIII. 5. 28 ; kefavipa- Maitrdy., Ap. L c.
(Cal. n. 6), Hir. ib. 27: keéava- (purusa) SB V. 4. 1. 1, Katy. XV. 5. 225 s.
H. p. 106-7, p. 111-2.—For Var. sii. 44: bahirvedi sate- - - -pandagéya, cf.
Baudh. XXII. 19: antarvedi tisthed iti Baudhdyano, bahirvediti Salikih (p.
143. 6-7) ad XII. 10: p. 161. 2.
n.1, Partly not clear Hir, xu1 5., 27-28, but at any rate the use of the foot is not
prescribed.
sii. 19 (gold and silver). H. p. 107-8 sub c. (p. 112-3).—The mantras=
MS II. 6. 10: p. 70. 6 (=KS XV. 7: p. 214. 14, reading didyot inst. of didi-
vah, so also TS 1. 8. 14. ¢). MS IV. 4. 4 contains the following vidhi-ele-
ments: mrtyoh pahiti rajatarn rukmam adhastid upohate (p. 54. 9-10);
didivah pahiti haritarh rukmam uparistad abhythate (ib. 11-12) ; yad rukmam
antardadhiti (ib. 15) ; §atamino bhavati $ataksarah (ib. 16). Cf. Var. III. 3.
2. 46.—adhastat padayor upakarsati: adhastad vyaghracarma vyapohati Var.
1. c. Gf. Hir. XIII. 5. 30 : rajatarh rukmarh vyaghracarmany upohati, adhastat
padayoh, Kity. XV. 5. 26 : rukmam adhahpadarh kurute.—Something is miss-
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ing after sauvarparh rukmam and G. tr. rightly supplies: onto his head, cf.
the passage of MS IV cited above and infra si. 21 : the unction fluid is poured
samaya sauvarpam. Explicitly Ap. XVIIL. 15. 5 (Cal. n. 10), Hir. XIII. 5.
30 : sauvarnarh rukmarh yajamanasya $irasi nidadhati, Katy. XV. 5. 27.—Ac-
coring to MS IV: p.54. 16 (s. above) the gold plaque is §atamina- (so also
TB I. 8. 7. 1) and $ataksara-, cf. Ap. L c. (Cal. n. 8); Baudh. XIIL. 10: p.
101. 8 and Hir. 1. c. have $atatrnna- while $B V. 4. 1. 18 has $§atavitrnna- (or
navatitynna-) : Katy. 1. ¢. °tardma-.

su. 20 (the first six partha-offerings). H. p. 65-66.—The mantras are
given MS II. 6. 11: p. 70. 7-8 (=KS XV. 7: p. 214. 14-16) and IV. 4. 5 has
the following vidhi-elements: athaitani parthani (p. 54. 18); barhapatyam
anyesam (i. e. of the first six partha’s) uttamam bhavaty, aindram anyesirh
(1. e. of the remaing six, s. infra si. 23) prathamam (p. 55. 1-2); adityana-
mani va etani (ib. 3, for this designation, cf. §B V. 8. 5. 9 in contrast with
agninamani for the first six, ib. 8). Cf. Var. IIL. 3. 2. 47.—Var. 1 c. : agnaye
svaheti paryayair dvidasa parthani hutvi (that is, after all twelve p°) mirutasya
daivatena pracarati. For the maruta-purodasa, s. supra ad Min. IX. 1. 2.
28 and 30. ' '

su. 21-24. Unction. W. p. 50-54, H. p- 114 (with a table)-116, p. 116
—122 (annot.).—The mantras are given MS I 6. 11: p. 70. 9-13 (cf. KS XV.
7t p. 214. 17-21) and explained IV. 4. 5: p. 55. 4-9, but the only vidhi-
element contained therein concerns the rubbing of the yajamina’s body :
samavavrtrann - - - - iti‘samunmirsgi (p- b5. 7-8); tad eva samunmairsti (tenai-
nam samardhayati) (ib. 8-9). Cf. Var. III. 3. 2. 48-51.

su. 21. 'The unction by the brahman priest etc. by means of the cup of
special wood (cf. supra ad IX. 1. 3. 4) depends on MSIV. 4. 2: parnamayena-
bhisificati, brahmabhisificati (p. 52. 4-b, repeatad ib. 6); aévatthena vaidyah
(ib. 6); audumbarena bhritrvyah (ib. 8) ; yo janyo mitrarh sa naiyagrodhena
(ib. 9); cf. Gal. n. 2 ad Ap. XVIIL. 16. 2-5, for the details s. H. p. 114-6.
Simil. Var. sa. 48 without, however, any indication of the quarters (e. g.
daksinatah Man.). The order S.-W.-N.-E. seems to be peculiar to the Man-
avas.—samaya sauvarpam ‘Tight through the gold plaque’ (s. supra ad sit. 19).
Lacking in Var. 1. c. where instead is prescribed: asandyam trdhvabihurh
tisthantam abhisificati (cf. Var. si.41): MS IV. 4. 8: ardhvabahum (read so,
cf. H. p. 97, n. 81) tisthantam abhisificati (p. 53. 16-17) ; for the use of an
asandi, cf. Var. s@. 43, and for the yajamana’s posture, s. H. p. 101, n. 51,
p- 114 c. n. 1, cf. further SB V. 4. 1. 17: tad yad enam trbhvabihum
abhisificati; V. 4. 2. 1: tarh vai praficarh tisthantam abhisificati, Katy. XV.
5. 80, Ap. XVIIL. 15. 10 (Cal. n. 1).—janyo mitram ‘ein Freund aus der
Ferne’ Cal. Ap. XVIIIL. 16. 2-5 c. n. 2, ‘ein Landfremder’ Rau: Staat u.
Gesellschaft im alten Indien (1957), p. 89 c. n. 1, ‘a kind of relative” H. p. 114,
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n. 4, p. 118 c. n. 24, WZKSO 8 (1964), p. 11, n. 26.—Has Var. si. 49 been
correctly transmitted? To read: rukmarh praty abhisificati?? cf. samaya
sauvarnam Man. cited abova.

sii. 22. H. p. 116. Cf. Var. si. 50 beg.—For the use of the sarhpata, s.
infra sa. 4. 27.

sii. 23. (the remaining six partha-offerings). The mantras are given MS
II. 6. 11: p. 70. 8-9 (=KS XV. 7: p. 214. 16-17), s. supra ad st. 20.

sii. 24 (rubbing of the yajamana’s body). H. p. 116, (p. 120-122). For
the use of the visana, cf. SB V. 4. 2. 4: athaitam abhisekarh krsnavisinayanu-
vimrste, Katy. XV. 6. 8. On the other hand Vir. si. 50 employs the antelope
horn also for the disposal of the unction apparel (s. infra ad 5. 2).—The
mantra: ati dydn pahi [MS II: p. 70. 11] seems to be used by the Manavas
together with the preceding one: indrasya yonir asi janaya™ for the visana-
anumantrana.—abhisekam d@rdhvarh nabhes trih (sc. samunmarsti) is pecu-
liar to the Manavas as Var. si. 51: samavavrtrann iti samunmarsti simply
reproduces MS IV : p. 55. 7-8. :

n.1. In KS xv. 7 the mantra: ati divas pdhi (p. 214. 18-19) preceding the mantra:

indrasya yonir asi janaya (ib. 19) must have been used in connection with the unction,
Simil, Baudh, xu, 11: p. 101, 17 (:TS 1. 8. 14, i, TB L. 7. 8. 5).

sii. 25-4. 12 (except 8. 83 and 4. 9). The chariot drive. W. p. 55-62,
H. p. 127-182, p. 138-9 (annot.).—The mantras are given MS II. 6. 11-12:
p. 70. 14—p. 71. 15 (cf. KS XV. 8: p. 214. 22-p. 215. 15) and explained IV.
4. 5-6: p. B5. 11-p. 57. 5 containing the vidhi-elements that will be cited
under individual satras. Cf. Var. 1IL. 3. 2. 52-3. 19 (exc. 13-15).

sii. 25 depends on MS IV. 4. 5: indrasya- - - -sed iti [MS IL: p. 70. 14=
KS L c.: p. 214. 22 with vajasas for °sanis] ratham upavaharati (p. 55. 11-
12) ; mitra®. . . .yunajmiti [ib. 14-15=KS 1. c.: p. 214. 22-p. 215. 1] yunakti
(p. 55. 12-13); simil. Var. si. 52-53.—ratham upavaharati, that is, from the
transport cart (rathavahana)® but the addition af citvalante is peculiar to the
Manavas, cf, H. p. 128.

n. 1. Cf infrasa, 4. 11, Baudh, xu. 14: p,107. 8, 4 (= $akata, s. Index of words s.v.),

°vahana- Kity. xv. 6. 27, 28 (= anas-), W. p.60, n, 2,

sii. 26. Cf. MS IV. 4. 5: visnoh kramo ’si sapatnaheti [MSII: p. 70. 15
=KS L c.: p. 215. 1 without sapatnahi] ratham abhyatisthati (p. 55. 14);
simil. Var. si. 54 (:ratham akramati). The division of the mantra in two
parts is peculiar to the Manavas.—The subject is the royal yajamana.

sii. 27. The mantra: marutim prasave jaya [MSII: p. 70. 15-p. 71.1=
KS 1 c.: p. 215. 1; cited without viniyoga IV. 4. 5: p. b5. 16] is recited by
the adhvaryu who accompanies with it the yajamana’s approching the car,
while Var. sii. 55 prescribes it as the yajam.’s japa on his ascending the chariot
(aruhya japati).

sii. 28 depends on MS IV. 4. b: aindrya tristubha [=RV VIIL 21. 1]
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brahmanveti (p. 55.9) ; simil.. Var. sa. 8. 1. Cf. Ap. XVIIL. 17. 4. b and Hir.
XII. 6. b (both using TS III. 4. 11. m and adding daksinatah).—On the
meaning of brahmaianveti, cf. Cal. n. ad Ap. L c., H. p. 129 beg. With the
Maitray. the expression is probably to be taken literally : the brahman (on
foot) follows the yajam. (on the chariot).

sii. 29 depends on MS IV. 4. 5: rijanyar jinity, - - - -tasmai tim isum
asyati (p. 55. 17, 18); simil. Var. si. 2-8®), Cf. Ap. XVIIL. 17. 7: tasma
etan isin asyati (Cal. Bemerk. ad ib. 6-8), Hir. XVIIIL. 6. 9, H. p- 129, n. 18
(Laty. IX. 1. 14-22).

n. 1. But tad asyamoghayastam abhiit [MS ib. 18] cited in Var. s, 4 is not a vidhi-
element,

s@i. 30 depends on MS IV. 4. 5: aptarh manah sam indriyenety [MS II:
p-71. 1=KS L c.: p. 215. 1-2] uktva vartate (p. 55. 18-19); cf. Var. si. 5.
But vratamy grhitvda Man.. and vrttam parigrhya Var. seem to demand an
emendation. As it concerns the yajam.’s raid on and capture of the rajanya’s
herd of cows, s. H. p- 129, one has to read vratam for vratam and vrttam.—
Perhaps to read uktvavartate inst. of u® vartate, cf. gatvavartate MS IV: p.
55. 19, pradaksinam avartate Hir., XIII. 6. 9, while °grhydyati Var. ed. p.
120, n. 8 is certainly better than °grhya yati in the text.

sti. 31 depends on MS IV. 4. 5: esa vajro- - - -vajarh sed iti [MS IL: p. 71.
1-2] patnyai dhanvartith prayachati (p. 55. 19—p. 56. 1); simil. Var. sa. 6:
-+--iti dhanvartnim (emend. by the editors, °artim ms.) prayacchati.—
dhanvani pl. is doubtful, cf. Hir. XIII. 6. 10: (with the same mantra) iti
dhanuly patnyai (simil. Ap. XVIIL 17. 11, Cal. n. ad loc.), dhanurartnim
prayacchatity ekesam, s. H. p. 180 c. n. 19.—It is almost certain that one has
to read dhanvartnim® also in MS L. c. and Man. sa. 31.

n.1. = dhanurartni- or °ni- ‘Bogenende’ (pw) must be a removable part at the bow’s
end, otherwise it can not be handed over singly, though dhanurirtni- appears to be used
more usually for touching, e.g. §B v. 4. 8. 10: atha °nyd gam upasparfati, Kity. xv. 6.

20, Ap. xvir, 17, 10, Hir, xmmw. 6. 10 (sec. half after the reading given by Cal. n.2 ad Ap.
Lc).

sii. 32. tini=dhanvani, but if one prefers to read dhanvartnim in si. 81,
then it should be changed to tim.—Is upadadati Var. sit. 7 equal to prati-
grhnati? In this sense upadatte would be more intelligible.

sil. 33 (the svistakrt of the miruta-purodasa and the vai$vadevi payasi).
CEL. Var. II1. 3. 3. (34 and) 85, s. supra ad sa. 2. 30.

I1X. 1. 4.

sii. 3. 33 (last part)—sii. 4. 1 (three amulets)®. H. p. 130-181®».—MS
IV. 4. 6 (after having cited the mantras=1II. 6. 12: p. 71. 3-4, cf. KS 1. c.:
p- 215. 2-3, with me dhehiin all three mantras®®) states: iyarh vai rdjata,
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asau harini, - - - -arg va udumbara (p. 56. 4-5).—With the mantras the
adhvaryu accompanies the yajam.’s putting on of three amulets made of silver,
gold and udumbara-wood, while Var. si. 8, though following the same order,
prescribes to touch the amulets with them. This is exactly the order that is
referred to by Ap. XVIIL. 17. 13 (Cal. n, H. p. 180, n. 21).

n, 1, sauvarnam after rijatam seems to be redundant.

n. 2. For the sequence of the concluding rites of the Maitray., s, H, p, 131,

n, 3. Here the position of the second and the third mantras is inverted, agrecing in
this respect with TS I, 8, 15. i.

sii. 2-4. Lowering of the arms (counterpart of supra sii. 3. 14-15:
Raisiag of the arms). W. p. 61, H. 96, s. also p. 131, p. 182 (Baudh.), p. 135
c. n. 53.—On the problem how long the yajamana should keep his arms
uplifted, s. W. p. 61-62, Cal. n. 1 ad Ap-. XVIII. 14. 14, 15, and n. 1 ad
XVIIIL. 15. 10, H. p. 97 beg.—The mantras are given MS II. 6. 12: p. 71. 4
(=KS XV. 8: p. 215. 4, but without sad asi) and explained IV. 4. 6 with the
following vidhi-elements: mitro ’sitimam upavaharati (p. 56. 6); varuno
sitimam (ib. 7) ; sad asi, sam ahar vi$vair devair iti hastd dmiksam abhyava-
harati (ib. 7-8). Cf. Var. III. 3. 3. 9-10.

sii. 2. On upavaharati s. supra ad si. 3. 14, Var. si. 9 has avaharati.
Cf. Ap. XVIIL 18. 1-2 (Cal. nn. 2 and 3), Hir. XIII. 6. 13.

sii. 3. No corresponding sii. in Var.—For sahiayudham cf. sahesubhih
(supra 3. 13).—pratihita- ‘the heir apparent’ G. referring to VII. 1. 2. 33,
‘der ihm am nichsten stehende (Sohn)’ Cal. [\p. XVIIIL. 16. 14, etc., Baudh.
Index of words s. v., H. p. 128, n. 11.

sii. 4. For the amiksa s. supra ad sit. 2. 30.—The mantra is, in spite of
Cal. n. 8 ad Ap. XVIIL. 18. 8, 4. a, H. p. 96, n. 30, given here in sakalapatha
and agrees with that used by the Taittir. : TS I. 8. 16. b (without sad asi, that
is,=KS 1. c.), TBIL 7. 10. 1, Baudh. XIL 4: p. 106. 12, Ap. XVIIL 18. 3,
Hir. XIII. 6. 14.

sii. 5 (first half) depends on MS IV. 4. 6: tatra te hiranye dadati, sauvar-
narh rdjatarh ca manim (p. 56. 9), simil. but much later Var. su. 3. 36:
atraiva rukmau (emend., s. ed. p. 121, n. 8). Cf. Hir. XIII. 6. 14 : atraite
hiranye dadati, .etc.=MS IV. 1. c., repeated again ib. 40 with an addition:
yadi purastid (read °tan na, so Comm.) datte bhavatah. S. also H. p. 164
beg.—audumbaram vabadhnite. Var. has no corresponding precept.

sii. 5-8 (alighting from the chariot and putting on the sandals of boar
skin). H. p. 130.

sii. 6 depends on MS IV. 4. 6: prthivim abhyavarohan, namo matre
prthivya iti [MS II: p. 71. 4-5=KS 1. c.: p. 215. 4] véardhi upanaha
abhyavarohati (p. 56. 10-11) ;=Var. si. 11 (sec. half).

n.1. The remaining part: ma mim --.. himsit (p.71. 5) is lacking in KS1lc,

sii. 7. The mantra=TS I. 8. 15. g, c¢f. TB 1. 7. 9. 4:....iti varahI upa-

nahiv upamuficate, Baudh. XII. 12: p. 102. 17— p. 103. 1, Ap. XVIIL 17.
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12, Hir. XIII. 6. 15 (v° u® abhyavarohati). In Var. si. 11 the same mantra
(read taveva inst. of tadeva ed.), preceding namo matre prthivyai (s. supra
Main. st. 6), is employed on the yajam.’s alighting upon the sandals, cf. Hir.
Lec

sii. 8. The two japa-mantras [MS II: p. 71. 6-9, cf. KS 1. c.: p. 215. 5—
8] are merely cited in MS IV. 4. 6: p. 56. 12—14 without viniyoga. Cf. Var.
sit. 12:....iti nimrste. On these two Varuna-verses s. supra ad Man. si. 2.
24 (Memoirs No. 23, p. 25).

sii. 9 (belonging to the ceremony of the enthronement, s. infra si. 16
sqq.)Y H. p. 140-141.—The mantras are given MS II: p. 71. 10-12 (=KS
Lec.: p. 215. 9-11 witn susadasi inst. of susadd in the first mantra) and ex-
plained IV. 4. 6: p. 56. 14— p. b7. 1 with a single semi-vidhi-element:
susadaivainarh sadayati (p. 56. 16). Cf. Var. sii. 13—-15.—The place of the
asandi is uttarata ahavaniyasya Man. in contrast with daksinata a° Var.
sii. 18, cf. H. 140.—The beginning of Var. sii. 13: tanddhitd samasandim
asthaya is corrupt but seems at any rate to contain a familiar word in this
context, that is, adhivasam before dsandi-, cf. TB I. 7. 10. 2: adhiviasam
astrnati, Baudh. XII. 14: p. 107. 9-10 (H. p. 140, n. 8), SB V. 4. 4. 3:
athddhivasam astrnati, Katy. XV. 7. 2 adding asyam=asandyam. A word
‘standing before it and forming a compound with it can most simply restored
to trna-®; and trnadhivasa- would then mean ‘Grasiiberdecke’, cf. krttya-
dhivisa- ‘Felliiberwurf’ Ap. XVIIL. 18. 6 (Cal. n. 5), Hir. XIIL. 6. 17 (H. p.
140 c. n. 3). I am inclined to postulate the original text as: trnddhivisam
asandyam astirya.—As for Var. sa. 14, cf. H. p. 141 beg. The mantra is not
found in the MS nor in the KS but cf. visnoh kramo ’si MS II: p. 70. 15 em-
ployed supra Man. sii. 3. 26, Var. si. 2. 54.—The use of the two mantras,
correspond. to TS I. 8. 16. d and f, for the anumantrana has its parallel in
Baudh. XII. 14: p. 107. 10-13, partly in Hir. XIIL 6. 20 and Ap. XVIII.
18. 8 (s. H. p. 141, n. 6). k

n, 1, The concluding rites of the chariot drive are thus interrupted, The same arrange-
ment is observed in Hir, (xmr 6. 17-23: 24-25), s, H. p. 141 c.n, 10.

n.2. To emend to krttyadhi® is palaeographically too drastic, trnha- would be concei-
vable in face of vitrnna- SB v. 4, 4. 1, vi- or pari-trhna- SBX vi. 3. 4. 1, but the meaning?

sii. 10 depends on MS IV. 4. 6 : agnaye svaha, - - - -marutdm balaya sviheti
[MS II: p. 71. 13, cf. KS L c.: p. 215, 12-13=TS L. 8. 15. k, s. also VS X.
28. a—d] rathavimocaniyar juhoti (p. 57. 1-2). Cf. Var. sa. 16, H. p. 130.

sii. 11 depends on MS IV. 4. 6.: harhsah $ucisad, vasur antarfksasad iti
MS II: p. 71. 14=KS 1. c.: p. 215. 14=RV IV. 40. 5] ... .saha sarthina
rathavahane ratham adadhati (p. 57. 3-4). Cf. Var. sa. 17-18, H. p. 131.—
For rathavahana-, s. supra ad si. 3. 25.—The reason why the sarhgrahity
should remain on the chariot is given TB I. 7. 9. 6, Baudh. XII, 14: p. 107.
4-5, SB V. 4. 8. 23, 5. Cal. n. 4 ad Ap. XIII. 17. 14, H. p. 181, n. 25.
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si. 12. In view of Var. si. 19, cf. Ap. XVIIIL. 17. 15: ahite sargrahita-
varohati=Hir. XIIL. 6. 25 beg., SB V. 4. 8. 23: tato ’van apapravate, Katy.
XV. 6. 29, the subject of avarohati is the charioteer while the agent of the
daksina-giving must be the yajamana.

sii. 13 and sii. 14. The recitation of the Sunahfepa legend™. W. p. 52—
53, H. p. 158-9, p. 159-161 (annot.). Cf. Var. IIL. 3. 3. 32-33, As for the
time of the recitation s. W. p. 52, H. p. 158 c. n. 2. According to the Var.
this takes place after the game of dice and the rite of the mangalanimani (s.
below), agreeing in this respect with the practice of the Taittir.: TB I. 7. 10.
6., Baudh. XII. 15: p. 109. 10-12, Ap. XVIIIL. 19. 14, Hir. XIII. 6. 382 .—
ksayamano etc. ‘Propitiously, the hotd, sitting on a golden bundle or a golden
cushion’ G., who seems to have emended cisinah of the ed. to vasinah in accord
with Var. sa. 33. All other texts allot a hiranyakadipu to the hotr: AB VII.
18. 12: (hotd) hiranyakasipav asina acaste, Agv. IX. 8. 9, 10, Sankh. XV. 27:
p- 196. 1, If, however, the reading casinah were to be kept, then cf. Vadh.
AO IV, p. 168-9: no. 62: a kurca is placed on a kadipu, s. also Renou: Voc.
du rit. véd. (1954), sub karca.—adhvaryo etc. The hotr’s address to the adhv.
is peculiar to the Manavas, cf. VIL. 2. 3. 12: adhvaryo brahma vadeva, Var.
III. 2. 2. 21: a® b° vadisyavah. Cf. H. p. 160, n. 18.—The adhvaryu’s
pratigara: AB XII. 18. 13, Aév. IX. 8. 11-12, Sankh. XV. 27 : p. 196. 2-4®.

n. 1. To the literature given by H. p. 158, n.1. p, 159, nn. 8-9 add now P. Horsch:
Die ved. Gatha- und Sloka-Literatur (Bern 1966), p. 78-99, p.284-294, and passim.

n.2. With the Vajasan, it can be either inserted in the unction or performed dyuatante
(Katy, xv. 6, 2). Cf, further AB v, 18, 11: tad dhotd rajfic *bhisiktayacaste, Afv. 1x. 3.9,
Sankh, xv. 27: p.195. 1 from below—p. 196, 1. ,4

n. 3. Cf. also Baudh, xu, 15: p. 109, 11-13. Ap xvir, 19. 11, Hir, xim, 6, 36, Vadh, AO
v, p.171: no, 67; Katy. xv. 6. 4 (W. p.52, n.5).

n.4. Cf. also Baudh, xm. 16: p.109. 14 (H, p.158 c.n.8), Ap. xvm, 19. 13, Hir. xu1,
6. 37, Katy, xv. 6. 3.

sii. 15 (daksina). H. p. 163-4, cf. supra ad si. 2. 32. No correspondmg
siitra in Var.—Just the reverse is prescribed by the RV-texts: AB VIL. 18. 5:
sahasram akhyatre dadyac chatam pratigaritra, ete caivisane®, - .. -Adv. IX.
8. 14-16, Sankh. XV. 27: p. 196. 6; cf. also Kity. XV. 6. 5: $aunahéepante
prthak $ate dadati. 6: sahasre va. 7: asane ca (W. p. 52).

n.1, In details Baudh, xu, 16: p, 110, 3-7, cf, also Ap xvur, 19, 14, Hir, xm, 6, 38,

Vadh, AO 1v, p. 171: no, 66.
sii. 16-26. Enthronement™, game of dice. W. p. 62-72, H. p. 140-147,
p. 147-157 (annot.).—The mantras are given MS II. 6. 12: p. 71. 16— p. 72.
8 (=KS XV. 8: p. 215. 16-19) and explained IV. 4. 6: p. 57. 5-17 contain-
ing the vidhi-elements that will be cited under individual siitras. Cf. Var. I1L

8. 20-81.

n. 1, It begins already in the middle of the concluding rites of the chariot drive, s,
supra si, 9.

sii. 16. No corresponding siitra in Var.—madhyatahkarinah are, of course
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the four chief rtvijs whose relative position to the yajamina, however, is not
here specified. The presence of the pratihita®™ and the ratnins® (except
taksan and rathakara) up to the aksavipa is warranted by their participation
in the rite of handing round the sphya (s. infra sa. 19). Cf. Baudh. XII. 14:
athainam rtvijah paryupavianti, purastid adhvaryur upavidati, daksinato
brahma, paécad dhota, udgitottaratas, tatah prafico vodafico va ratninah (p.
108. 1-3), Ap. XVIIL 18. 9 (Cal. n.), Hir. XIII. 6. 25 (simply paryupavi-
Sante without assigning a quarter to each chief priest), H. p. 141.—udafico
(ratninah). Probably ‘to the north af the pratihita,’ cf. the similar diction in
Baudh. 1. c. “6stlich oder nérdlich vom Udgitr,” Cal. ad Ap. 1. c.

n. 1. s, supra ad sa. 4. 3.
n. 2, s, supra ad si. 1. 38,

sdi. 17 and sii. 18 (dialogue between the yajamina and each of the chief
priests). Cf. Var. IIL. 3. 3. 20-21, H. p. 141-2, (p. 150-151), WZKSO 8
(1964), p.7.—The mantras are given MS II: p. 71. 16— p. 72. 2@ (=KS L
c.: p.215. 16-18). The practice of the Man. differs even from that of the
Vér. in inserting the word me between tvam and brahmdsi and thus assigning
the whole mantra : brahmarms tvarh me brahmasi to the yajamana. This seems
to come from the interpretation of somewhat ambiguous passage of MSIV. 4.
6: p. 57. 5-7. Peculiar also to the Man. is the order of the chief priests ad-
dressed by the yajam.: brahman, udgitr, hotr and adhvaryu against adhv.,
hoty, brahm. and udg. of the Var. As for the process of the Taittir.® and
the Vijasan.® s. H. 1. c., W. p. 63-64.

n, 1. The beginning of the third mantra (brahmadrs tvam) must have been inadvertently
left out,

n.2. Baudh. xi 15: p. 108, 4-9 (adhv., brahm., hotr and udg.), Ap. xvur, 18, 10 (Cal,
n.)-12 (do), Hir, xmr, 6, 25 (adhv., hoty, brahm. and udg.=Var.).

n.8. SB v.4. 4. 9-13, Katy. xv.7. 7-9; simil, Sankh, xvr, 18, 1-7.

sii. 19 (sphya) depends on MS IV. 4. 6: esa vajras, tena me radhyeti [MS
II: p. 72. 2=KS 1. ¢: p. 215. 18] sphyam prayachati (p. 57. 7); tam avara-
sparam® prayachati (ib. 8); simil. Var. III. 8. 3. 22. H. p. 142, (p. 151).—
From si. 16 supra it is clear that taksan and rathakara are omitted from the
list of the ratnin’s and a aksanivapat (sic with a cerebral) ‘up to the aksavapa’
probably excludes govikarta, cf. Ap. XVIIIL. 18. 15 (antato 'ksavipaya, s. Cal.
n. 2), Hir. XIII. 6. 27. Not only these but alse ksatty. and bhiagadugha are
passed over by the Varahas. As for the precess of the Taittir.® and the Va-
jasan.® s, H. p. 142 c. n. 14, W. p. 65-66.
n. 1, Cf, avaraparam TB 1.7, 10. 5.
n, 2. ]’Saudh. xi, 15: p, 108, 18-16, Ap. xvim, 18, 14-15, Hir, x1m, 6. 26-27.
n. 3. $B v.4. 4. 15-19, Kity, xv.7. 11-12,
sii. 20 (first half; the dicing ground) depends on MS IV. 4. 6: tena
sphyenddhidevanam kurvanti (p. 57. 9-10)=Var. IIL. 3. 3. 23. H. p. 142-3,
(p. 150-151), for the Vajasan. s. also W. p. 66.
sii. 20 (second half)—sii. 25. The game of dice. For the Vedic game of
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dice in general s. H. p. 143—6 (cum lit. : esp. p. 143, n. 16), (p. 151-6), W.
p. 66-72, cf. also M. M. Patkar: The role of gambling in ancient Indian
society and some Sanskrit words pertaining to the game. VishvI] 1 (1963,) p.
141-153. Details still remain unexplained.

sii. 20. The reading of the text not certain. Cal. ZDMG 62 (1908), p.
125, n. 8 proposes to read krtasarhyutin, referring to krtasarhpannin aksan of
Kaus$S 17. 17. As for sidayan (ex conj. ed.) ‘arranging them’ G., s. Cal. 1. c.
n. 9.—One misses a precept for the nivapana of dice in Var.

sii. 21 and sii. 22 (the stake cow) depends on MS IV. 4. 6: tatra pasthau-
him® vidivyante (p. 57. 10); catviro vai purusa: brihmano rajanyo vai$yah
$adrah (ib. 12-13); simil. Var. IIL. 3. 3. 24. H. p. 143-4, (p. 154-6).—
pasthauhi prasuvati (sit. 21) ‘animates (the players)’ G., but perhaps better to
read °hir pras® with Cal. ZDMG 62 p. 125.—The four players enumerated,
cf. Ap. XVIII. 19. 2. a (Cal. n. 2), Hir. XIII. 6. 29-30 beg. (H. p. 144 c.
n. 21).

n, 1. For the meaning, s. supra ad 1. 30,

sil. 23. The loser of the game must be the §adra, but there is no exactly
same precept elsewhere. From this sttra it is certain that the cow is not
slaughtered ; on the problem cf. SB V. 4. 4. 23, Katy. XV. 7. 20, W. p. 69,
n. 8, Eggeling SBE XLI, p. 112, n. 1.—On the other hand Var. III. 3. 3. 25
prescribes that the king should let prepare an odana as substitute of the cow.®
For this practice and the expression odanam udbruvate, c¢f. TB I. 7. 10. 6,
Baudh. XII. 15: p. 109. 8 and 8, Ap. XVIIIL 19. 2. b (Cal. n. 1), further
also Hir. XIII. 6. 3 mid. : odanam adhipanam vijitya, s. H. p. 143 c. n. 18,
p. 144.

n. 1, Read pratiSrapayati inst, of pratiSravayati (emend. ed.)?

sii. 24 (the mock game) depends on MS IV. 4. 6: tata$ catuh$atam aksan
(sic) avohyaha: ‘udbhinnam rajfiah’ iti, catvaro vai purusa - - - - (s. supra sub
sii. 21-22), tesam evainam udbhedayati (p. 57. 11-13) ; tatah paficiksin praya-
chann aha: difo abhyabhiid ayam iti [MS IL: p. 72. 3=KS L. c.: p. 215. 18-
19], (ima evasmai pafica diSo 'nnadyaya prayachati) (ib. 13-14); simil. but a
little more clearly Var. III. 3. 3. 26 : brahmana$ catuh$atam aksan apacchidya
(ex conj. ed.), udbh® r° iti rijiie prayacchati. 27: tad rdja krtarh vicinoti
(emend. ed.). 28 : tatah paficaksan prayacchann dha: difo - - . . iti. H. p. 143-
6.—udbhinnarh rijfiah Der Konig ist obenaufgekommen’ Cal. Ap. XVIIL
19. 5 ¢. n. 1: udbh® almost equal to jitam, ‘The king has broken through
(the four players), G., “The king has burst forth’ H. p. 143, (p. 154 c. nn. 69
and 70.—On the meaning of krtarh vicinoti (Var. si. 27) s. Cal. ZDMG 62,
p. 127, H. p. 146 c. n. 30, (p. 151 c. n. 53).—Here two distinct acts are inter-
woven : a ritual mock game of dice with the krta-motif and the assignment of
five dice to the king as his symbolical subjugation of the four cardinal points
together with the zenith®.
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n.1. The mantra is used also by the Taittir,: Baudh, xu, 15: p, 109, 5-8, Ap, xv, 19,
5 (first half), Hir, xm., 6, 29.

n,2, For the paficiksa-motif, cf. 'TB 1, 7. 10. 5 (H. p. 152 c. n, 54, p. 153 c.n. 65)
Baudh, xm. 15: p.109.1-3, s, also xx1r. 19: p. 143.18-p, 144.2, Ap. xvir, 19.5 (sec. half),
Hir, xu1, 6,80, similary the Vajasan.: $B v.4. 4, 6, Katy. xv.7. 5 (W. p.63).

sii. 25 (daksina®, the yajam.’s choosing a boon) depends on MS IV. 4.
6: ksetrarh daditi (p. 57. 15); varam vrnite (ib. 16) ;=Var. III. 3. 3. 29-30.
H.p. 141c.n. 9, p. 163 c. n. 8, p. 165, p. 166.—brahmane. Cf. Ap. XVIII.
19. 7 (Cal. n. 1: referring to AB VIII. 20. 2: . ... ksetrarh catuspad dadyat),
Hir. XIII. 6. 31 end, Baudh, XII. 16: p. 110. 3.—vararh vrnite. The subject
is the yajamana. The Vajasan. have a similar precept but on an earlier occa-
sion, SB V. 4. 4. 8, Katy. XV. 7. 7, W. p. 63, H. p. 141 c. n. 9.

n, 1, Cf, supra si. 2.32,

sii. 26 (mangalanimani) depends on MS IV. 4. 6 : mangalanamno hvayati
(p. 57. 16, without mentioning the names) ;=Var. III. 3. 3. 31. H. p. 146-
7: the practice of the Taittir. V) and the Vajasaneyins. ¥

n, 1. Baudh. xn.15: p.108.9-13 (seven persons, H. p. 146, n, 33, p. 147), f&p. xvii, 19.6
(three names, Cal. n, 1), s, also 9 (Cal. n, 2), Hir, xuL 6. 31,
n.2. 8B v.4, 4.14, Katy. xv.7.10, W. p.65, H. p. 147,

sii. 27-29 (ndmavyatisanga™). W. p. b4-55, H. p. 1234, p. 124-6
(annot.).—As for the time of this rite s. H. p. 125 c. n. 2, p. 147 c. n. 85
with reference to Ap. XVIIIL. 19. 9 (Cal. n. 2).

n.1. Cf. namavyatisafijaniyau homau Ap, xvu, 16, 14, Hir, xmm, 5, 83,

sii. 27. The mantra=MS II. 6. 12: p. 72. 4-5 (=KS XV. 8: p. 215.
20-21 with some var.).—patniloke ‘in the patni$ala’, for the use of this word,
cf. Man. I. 2. 5. 10, II. 1. 1.45, Var. 1. 3. 2. 19, Bhar. VI. 9. 6. As to the
practice of other schools s. H. p. 123 c. n. 5, p. 124 (Baudh. and Vajas.).—
pratihitam anvirabhya. Cf. Ap. XVIIL. 16. 14: pratihitam arambhayitva,
Hir. XIIL. 5. 33: p° anvarambhayitvd, the causative seems to be more suit-
able; to the same effect SB V. 4. 2. 9, Katy. XV. 6. 11: putre ‘nvarabdhe,
Baudh. XII. 11: athdnvarabdhayoh pratihite ca mahisyarh ca (p. 102. 4).—
girhapatye. Probably the old girh., not the old dhav. (=$aladvarya, s. SB V.
4. 2.9, Katy. XV. 6. 11), is meant. Var. I11. 3. 8. 37 being defective (cf. ed.
p. 121, n. 9) can not decide the problem.—palasasampata-=abhisekasesa- Var.
L c. S. supra ad si. 8. 22 and Var. sit. 2. 50.

sii. 28 depends on MS IV. 4. 6: asd amusya putro, 'musydsau putra iti
[MSII: p. 72. 6=KS L c.: p. 216. 1] ndmani vyatisajati (p. 57. 17-18). On
the way of interchanging the names s. W. p. 55, n. 8, Eggeling SBE XLlI, p-
97, n. 1, Cal. nn. 4-6 ad Ap. XVIIIL. 16. 14-16, H. p. 124.

sii. 29. The mantra=MS II: p. 72. 7 (=KS 1. c.: p. 216. 2) is uttered
by the pratihita. This is peculiar to the Man., while the agent of japitva in
Var. sii. 37 is not clear.
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sii. 30. The end of the maruta-purodasa and the vai$vadevi payasi, cf.
Var. si. 3. 85, s. supra ad Man. IX. 1. 2. 30.

IX. 1. 5.

sii. 1-4 (avabhrtha). W. p. 72, H. p. 167-8, p. 169-170 (annot.).
sii. 1. As for the mention of the mahendragraha, cf. SB V. 4. 4. 25 (gra-
hana, CH §198), Katy. XV. 7. 23; Ap. XVIIIL. 20. 1, Hir. XIII. 6. 41 (liba-
tion, CH §201) ; Baudh. XII. 16: p. 110. 9 (bhaksa, CH §201).
sii. 2. Vasarhsi. Disposal of the unction apparel (s. supra sit. 3. 8-9). H.
p- 92-93, p. 167 c. n. 3 (:Laty. IX. 1. 24, s. W. p. 133), p. 185, n. 33 (do.).
For the Vajasan. s. W. p. 45, p. 72 c. n. 4, Eggeling SBE XLI, p. 87 nn.—
Granted that Man. si.. 8. 8 has been correctly restored (s. ed. p. 187. n) the
unction apparel is to be worn over the diksita-garment, and the former to-
gether with other things is later to be carried to the avabhrtha-place accord.
to our si. (without mentioning any mantra). On the other hand Var. II1I. 3.
2. 50 (at the end of the unction) prescribes to loosen the unction apparel by
means of a krsnavisind and with the mantra: indrasya yonir asi (janaya) [MS
I1. 6. 11: p. 70. 11, cf. IV. 4. 5: p. b5. b6, =KS XV, 7: p. 214. 19]® to
put on (again) the vasas (=the diksita-garment?). TFor the Man.-usage cf.
Katy. XV. 7. 25-28, §B V. 8. 5. 25-26, and for the Var.-usage cf. Kity. XV.
5. 16, $B ib. 25 (forbidding the practice with the usual phrase: tad u tatha
na kuryat).—As for the use of the antelope horn cf. Ap. XVIIL. 16. 9: indrasya
yonir asi janadha iti [cf. MS L. c., Cal. n. 1, H. p. 92, n. 6] krsnavisanaya
vasamsi vicrtate (emend. Cal.), ekarh dve sarvani va. 10: tany utkara udasyati:
ati divas pahiti [TS 1. 8. 14. i], and Hir. XIIL 5. 8b: ati divas pahiti krsna-
visanaya rajasiyikani vasamsi vicrtya (read so for vivrtya, s. Cal. n. 2 ad Ap.
sit. 9).—abhisekapatrani. Cf. supra sii. 3. 21.—varahi. Cf. supra si. 4. 6.
n, 1. It is not certain how the Var, made use of the next mantra: ati dytn pahi [MS
i Lc, w: p.55. 6-7] in this cennection, Cf, Ap. and Hir, cited below, H, 93, n, 8, Man
1x, 1. 3. 24 (the unction) can not solve the problem.
sii. 3. gigulaih or more correctly guggulaih (ed. ad loc.) ‘through bdel-
lium (?)’ G., possibly ‘with b°’; the precept peculiar to the Manavas.
sit. 4 (three ghee offerings on the way back from the avabhrtha) depends
on MS IV. 4. 7: (vi va etad da$apeya$ chidyate yad avabhrtam avayanti,) yad
aparh naptre svaha, rjo naptre svaha, agnaye grhapataye svaheti [MS II. 6.
13: p. 72. 8=KS XV. 8: p. 216. 1] juhvata ayanti (yajilasya sarhtatyd aviche-
daya) (p. 58. 1-3, cf. Cal. ad Ap. XVIIL 20. 3-4). Cf. Var. IIL. 3. 4. 1. H.
p- 168, (p. 169-170).—The places of the offerings: 1. apsu Man., Ap. XVIIL
20. 8, Hir. XIII. 6. 42, apam ante Var., Baudh. XIIL. 16: p. 111. 7; 2.
darbhastambe Man., visuvati d° Baudh. ib. 8, cf. XXII. 19: p. 144. 3—4: d°
valmikavapayarh va Var., antard d° sthanau v° va Ap. ib. 4. a, $uske sthinau
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d°® va Hir. ib. 43; 3. garhapatye Man., Var., punaretya g° Baudh. ib. 9,
pratyetya g® Ap. 1. c., Hir. ib. 44.
sii. 5-9 (antibandhya, CH §256). W. p. 72, H. p. 168, p. 170-171 (annot.).
sii. 6-7 depends on MS IV. 4. 3: (sttavasdya adhy ajdyata (sc. indrah),
stna catuspady tGidhar asin, nivarah piyisas,) tasmin naivarah purodasah (p.
52. 14-15). H. p. 170 c. n. 21. Cf. Var. III. 3. 4. 2-4; Ap. XVIIL 20. 4 b
-5 (Cal. c. Bem.), Hir. XIII. 6. 45-46.®—abhivikramayati in sd. 6 seems
here to be rather obstructive. sinaya catuspadyd nivaran pasupurodasaya
nirvapati makes up a complete sentence, cf. Var., Ap., Hir. 1. cc.
n. 1. On the contrary Baudh, xm. 16: p.110.10 prescribes the maitravaruni vasa as in
the usual Agnistoma,
sii. 8. Cf. Baudh. XII. 16 : naiva $maértini vapate na ke$an (p. 111. 11),
this is contrary to the usual practice (: Man. II. 5. 5. 10, CH p. 407: §256.
a), cf. H. p. 168 c. n. 8.
sil. 9. “He is not consecrated. ™ (The adhvaryu) hands the staff (to him).”
G.; I should like to emend the text to: na diksitadandam prayacchati. Parallel
to sii. 8, this is another exception to the ordinary usage in order to keep the
continuity of the sacrifice (yajiiasya sarnhtatyai).

n. 1. With a note: but cf, si. 15,
sii. 10 (udavasana). W. p. 73 (traidhatavi)®, H. p. 168-9 (Vajas.), p. 171
-2 (annot.). :
n, 1. Cf. supra ad sil. 42,
sil. 11. In spite of G. tr. the exact purport of this siitra the second half of
which is an arthavada remains still not clear to me. Should the yajamana and
patni eat during the samsyp-days nothing else than that which has served as
havis? For the meaning of tadbhaksa-, cf. Kau$. 18. 24 (tr. Cal. Altind.
Zauberritual, p. 46).

sii. 12-14. Samsrp-offerings. W. p. 73-75, p. 76-77, H. p. 173-5, p. 176
-8 (annot.). Cf. Var. III. 3. 4. 5-8.

sil. 12 presupposes MS II. 6. 13: p. 72. 8-14 (a list of devatd, havis and
daksina, cf. H. p. 174; for the ten deities s. also MS IV. 4. 7: p. 58. 3-11).
Vir. si. b speaks, however, of seven sarhsrps against 10 of the Méan. So also
Hir. XIII. 7. 1, optionally Ap. XVIII. 20. 7; cf. further KS XV. 9: p. 216.
4-8 indicating the daksina for the first seven only, Aév. IX. 4. 6; s. H. p. 175
c. n. 9.—As for the last three sarhsyps combined with the upasad-offerings of
the dasapeya™™, cf. sia. 14; TB I. 8. 1. 2, Baudh. XII. 17: p. 112. 18-20,
Ap. XVIIL 20. 19 (Cal. n.), Hir. XIIL. 7. 6-7; $B V. 4. 5. 15, Katy. XV.
8. 15 (W. p. 76) ; s. H. p. 175, p. 180.

n.1. The Manavas mention later (sa. 20) the three upasad-days independently in the
paradigm of the daapeya, Cf. n,1 ad su. 13,
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sii. 13. The movement of the devayajana. Simil. Var. si. 7, cf. TB 1. 8.
1. 2: purva parva vedir bhavati, Baudh. XXII. 20: p. 144. 8-9, Ap. XVIIIL.
20. 8-10 (Cal. nn.), Hir. XIIL 7. 1; to the north of the original place of
worship: Katy. XV. 8. 2 (W. p. 75, n. 2), cf. also Sankh. XV. 14. 1-2; 5. H.
p- 175 c. n. 12.—anvaham. With the Manavas accordingly ten days are de-
manded for the ten sarasrps, cf. Sankh. XV. 14. 3: dagabhir da$aritram,
b: dasamyarh dasapeyah. Somewhat confusingly Var si. 29-31 in the face
of st. b referred to above sub Man. si. 12. As for the relation in time of the
sarhsrp-offerings to the dasapeya-festival, s. H. p. 173 c. nn., p. 175, p. 180
c.n. 10, W. p. 74, n. 2.

n. 1. sa.29: tadahah sarsrpam prathamarm da$amyam uttamam. (30. Not certain.) 31:
trayoda$yain saumyam ahas, . ..., Though not clear enough, does this reflect the practice
of the Manavas who make the tenth samsrp performed in the pragvaméa for the daapeya
(s. infra s, 14) and prescribe the upasad-days as usual (s@i. 20, s. supra n.l ad sii. 12)
followed (Svobhiite) by the saumya-day (sit. 22)?

sii. 14. The vaisnava, that is, tenth sarhsyp takes place in the pragvamsa
for the dasapeya, while according to Var, si. 8 the tvastra or seventh samsyp
is performed there in agreement with the Taittir.: Baudh. XII. 17: atha
saptame ’hafi chalam adhyavasyati (p. 112. 8-9), Ap. XVIII. 20. 10 (s. H. p.
176, n. o), Hir. XIII. 7. 1. The discrepancy arises from the different treat-
ment of the last three offerings, cf. supra ad si. 12 and 13.

sii. 15-31. Dasapeya. W. p. 75-82, H. p. 179-185, p. 186-195 (annot.).
Cf. var. III. 3. 4. 9-31.

sil. 15-21. Preliminary days. H. p. 179-181, W. p. 76. Cf. Var. sa. 9-14.

sil. 15. The yajamana’s putting on of a wreath of twelve lotus-lowers de-
pends on MS IV. 4. 7: (naksatranam va avakidse pundarikarh jayate, ksatrasya
va etad ripam, ksatrasyaiva riiparh) pratimuficate, dvddasa pundarika (read
so as two words) bhavanti®® (p. 58. 17-19), cf. PB XVIIL 9. 6 (Cal. n.) and
7. Var. st. 11 requires the white lotuses. This act replaces the apsudiksa, so
also Var. 1. c., cf. Ap. XVIII. 20. 14 (Cal. n. 1), Hir. XIIL. 7. 3; with the
Vijasan. even the whole diksa is substituted by it, cf. SBV. 4. 5. 13, Katy.
XV. 8. 8-9 (W. p. 75); s. H. p. 173, p. 179-180, (p. 188).

n.l. Or read rather d°-p° bhavati, cf. Cal. n. ad PB xvi, 9.7 (dvidadapuskara bhavati
- sc. srak), JB 1. 200: d°-puskardr srajarm pratimuiicate (line 1),

sii. 16. The diksa and the ritual acts belonging to the first upasad-day are
performed on one and the same day, to the same effect Var. si. 12-15. CL.
TS I. 8. 18. 1: sadyo diksayanti, sadyah somarh krinanti=TB I. 8. 2. 1,
Ap. XVIII. 20. 12-13 (Cal. n.); s. H. p. 63, p. 173, p. 180.

sii. 17. abhyardhe “first’ G.; ‘on a separate place’? cf. °dhat Baudh. (s.
Cal. Index of words s. v.).

sii. 18. purastit kritasya vatsataran apakaroti. Cf. supra sa. 2. 17-18:
saha somau krinanti etc.” The calves, the price of the soma, are now to be
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driven away, while the Varihas, not having mentioned the sahakrayana before,
prescribe here (si. 13) to purchase the soma by da$abhih sindair vatsatarair
nityai§ ca®. Similarly Ap. XVIII. 20. 15 (with sandaih; Cal. n. 2) and Hir.
XIIL. 7. 4 (do.) basing their precept on TS I. 8. 18. 1: dasabhir vatsataraih
somarn krinati=TBI. 8. 2. 1 (cf. ib. 2: muskara bhavanti sendratvaya), though
they have prescribed the sahakrayana on an earlier occasion (Ap. XVIIIL. 12.
2, Hir. XIIL 5. 2); s. H. p. 181, (p. 190).—svaja asi etc.= MS L. 2. 6: p.
15.1-2, cf. Man. II. 1. 4. 15, Cal. n. § ad Ap. X. 26. 15.

n. 1, Ishould have there referred to our siitra, The passages from MS and KS adduced
in my note on si, 2,17 serve no other purpose than indicating that the epithet sinda- is
employed elsewhere too in the context of the soma-krayana.

n.2. Dose nityai§ ca refer to the usual price? Then cf. Ap. x.26. 8-9 (Cal. n.), H. p.
181, n. 11.

sit. 20. Cf. Var. si. 27 (though concerning the abhisecaniya, cf. H. p. 210,
n. 8), s. also Ap. XVIIL 20. 18, H. p. 173, n. 4, p. 180, n. 10.

sit. 22. The sutya-day, cf. Var. si. 15. The dasap. is technically an agni-
stoma, s. H. p. 1812, (p. 186-190).—rathantaraprsthah. Cf. supra ad sa. 2.
26. The Man. contains no other statements on the chandoga-ritual, but MS
IV. 4. 9 has the following vidhi-elements : §rayantiyam brahmasamarh bhavaty,
anustupsu yajiayajfiilyarh prohanti, varavantiyam agnistomasamam (p. 59.
15-16) ;9 cf. Var. st. 22: §rayantiyarh brahmasama; TS I. 8. 18. 1, TB L.
8. 2. b, Baudh. XII. 18: p. 114. 11-12, Ap. XVIIL 20. 22, Hir. XIIIL. 7. 10;
PB XVIII. 11. 1-3 (Cal. nn.), cf. also XVIIL. 9. 2, JB II. 202: 1. 1-3; s. H.
p. 181, (p. 188-190).—KS XV. 10: saptadaso dasapeyas sarvah (p. 216. 20,
likewise TB I. 8. 8. 4 end) is the only vidhi-element concerning the dasapeya
in this Samhita, cf. TS 1. c.: saptadasam stotram bhavati=TB I. 8. 2. 2,
Baudh. XII. 18: p. 115. 4, Hir. XIIL. 7. 9; $B V. 4. 5. 19; PB XVIIL 9.
5, XVIIIL. 10. 9, JB I1. 202: 1. 4; s. H. p. 181, (p. 194).

n. 1, Though adding nothing substantial: yad y° gayate - - .- (p.60.1-2); yad anustupsu

bhavati (ib. 3.); yad v° agnistomasamarh bhavati (ib. 5-6).
sil. 24-25. The soma-bhaksana and the ancestor test. W. p. 77-81, H. p.
182-4, (p. 185, p. 190-194). The Maitray.-texts, do not offer much material

for this interesting ceremony. Cf. Var. sa. 16-18™,

n.1. The exact reading and purport of sii, 18 can not be ascertained. The same is
true of the passage of Vidh, cited AO 4, p.171: no, 68,

sii. 24. Cf. MS IV. 4. 7: da$a camasd, dasa camasadhvaryavo, dasa-dasa
camasin abhitd 4 dasamat purusidd anvacaste (p. 58. 11-12).—The Manavas
require ten Soma drinking ancestors on both the paternal and maternal lines ;
striya$ ca in Var. si. 17 seems to correspond to matrtah of the Man. So also
Adv. IX. 3. 20 (cf. 21: pitrta ity eke), Sankh. XV. 14. 8, Laty. IX. 2. 5
(though PB XVIII. 9. 4 dose not mention the maternal lineage). Since
TSI.8.18.1and TB1I. 8. 2. 2 do not speak of the maternal line, cf. Ap.
XVIIIL. 21. 3, Hir. XIIL. 7. 14; it is rather surprising that Baudh. XII. 18:
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p- 118. 17—p. 114. 4 calls only the maternal side to account. With the Vaja-
san. the paternal line alone comes into question, SB IV. 5. 4. 4, Katy. XV.
8. 16. Cf. H. p. 184, n. 27.

sii. 25. brahmananyanga- = brahmabandhu-, cf. abrahmanya- Ady. IX. 8.
2 (W. p. 121, n. 7).—It is quite understandable that a dasiputra is not quali-
fied to make a declaration but very strange that he is allowed to partake freely
in drinking the Soma (kdmarh bhaksayet).

sii. 26-29. The special daksind. W. p. 81-82, H. p. 184-5 (p. 194). Cf.
Vir. sit. 19-21.

sil. 26. sahasratamim atikalyam sc. apakarotiV, cf. infra sit. 29 (G. tr. n.
9 ad loc.).—yathasamamnatam: MS IV. 4. 8: p. 59. 1-10, simil. Var. si. 19
(brahminavyakhyitam); s. H. p. 185 (Table).®

n. 1. In my opinion the word apakaroti should be transferred here from the end where

it is out of place.
n.2. Add: hotr  a gold plate afier udgatr.

sii. 27. The daksina for the subrahmanya, unnetr and gravastut is added,
simil. Var. sit. 20. Cf. PB XVIII. 9. 19-20 (beside the usual list ib. 8-18, 21,
cf. Laty. IX. 2. 9, Agv. IX. 4. 20 (for unnety and gravastut, in addition to
the usual members enumerated ib. 9-19) ; differently Ap. XVIIL. 21. 7 (ekesam ;
Cal. n.), Hir. XIII. 7. 15; s. H. p. 185 c. n. 31.—dvadada- - - -brahmanah is
redundant as the same sentence occurs already in MS 1. c.: p. 59. 10. Perhaps
dragged in here from PB. 1. c. 21.

n. 1. Without the mention of the additional daksini, JB 1,202 (1. 7-10)-203 (L 1-15).

sii. 28. = Var. si. 21

sii. 29. Is it an extra-daksind for the anabandhyi beside the usual 1000
cows for the dasapeya (s. H. p. 162)?

sii. 30. ‘“He proceeds with the barren cow during the night.” (G); if so,
peculiar to the Manavas.

sii. 31. Cf. Vir. sa. 10 (at the end of the abhisecaniya); the ke$a-vapana
only is interdicted : Baudh. XII. 18: $masriny eva vapate, na ke$an (p. 115.
8), simil. Laty. IX. 2. 21; Katy. XV. 8. 28 where abhisecaniyante is said to
mean dasapeyante (W. p. 81, p. 82, n. 1); s. H. p. 185 c. n. 32, p. 212.

sii. 32-33. Disam avestayah. W. p. 83-84, H. p. 196-7, p. 197-9 (annot.).
Cf. Vir. II1. 3. 4. 31-34.

sii. 32. udavasyati. Cf. Ap. XVIII. 21. 8 (Cal. n.), H. p. 196 c. n. 1.

sil. 33 depends on MS II. 6. 13: p. 73. 14-17, cf. KS XV, 9: p. 216. 8-
11 (with a slight difference in order), s. H. p. 196 (Table). According to MS
IV. 4. 9: p. 60. 7-10 (cf. also TB 1. 8. 31, SB V. 5. 1. 2) this isti is to be re-
garded as the counterpart of the digvyasthdpana (supra sii. 3. 16), s. Cal. ad
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Ap. XVIII. 21. 8, H. p. 197 c. n. 6.—As for the date of the performance, cf.
Vir. si. 31 and 32: on the same day as the Dasapeya, simil. Hir. XIII. 7. 17 ;
on the problem s. H. p. 196 n. 1.—On the special arrangement of the havis
according to the social status of the yajamina and the abhigharana of the cen-
tral havis after each offering prescribed by MS IV. 4. 9: p. 60. 11-13, cf. Var.
si. 33, Ap. XVIIIL. 21. 11 (Cal. n.), Hir. XIII. 7. 20, the Man. is silent.
The abhigharana of the barhaspatya caru is mentioned by TB I. 8. 3. 1:
haviso-havisa istva barhaspatyam abhigharayati, literally repeated by Baudh.
XII. 19: p. 115. 8-10, cf. XXII, 21: p. 145. 16— p. 146. 2; simil. $B V. 5.
1. 3-6 (sarhsravarh barhaspatye cardv avanayati), Katy. XV. 9. 4@ ;s H. p.
197 c. n. 5, p. 198, n. 14.—MS IV. 4. 9: annakdmo yajeta. - - -annadyam
avarunddhe (p. 60. 10-11) suggests an independent use of this isti, cf. Var.
sii. 34: annakamo yajeteti brahmanavyakhyitam, Hir. XIII. 7. 19: tayinna-
dyakimah svargakimo va yajeta, simil. SB V. 5. 1. 12, Katy. XV. 9. 10
(annadyakamasyapy esa, s. W. p. 84, n. 3), while the Man., not mentioning
it here, refers to it in V. 2. 7. 23: di$dm avestibhir annadyakamo yajeta; s.
Cal. n. ad Ap. XVIII. 21. 10, H. p. 197.
n.1. The designation paficabila-caru- of the Vijas, (5B ib. 1, Katy. ib 1) occurs, beside
other texts (MS, KS, TS, Baudh., Ap.), also in Sankh. xv. 14, 12; s. W. p. 83, Eggeling SBE
XL, p.120. n. 1, H. p.197 c. n. 5.

n, 2. tejaskamo yajeta can be regarded as an interpretation of TB 1, 8. 8.1: yajamanam
eva tejasd samardhayati,

sii. 34-35. Prayujam havimsi. W. p. 85-88, H. p. 209-210, p. 210-211
(annot.). Cf. Var. III. 3. 4. 35-38.—sayarh paurnamasyarh purastat pratarag-
nihotrat (sii. 84). Cannot siyar-p° taken as a compound™ mean ‘on the eve
of the full-moon day? Otherwise not compatible with §vobhiite paurnamasyestva
of sii. 35. Simpler yet faithful to the vidhi-element of the Sarhhita Var. sa. 35
(sayam) and sa. 37 (pratah): MS IV. 4. 9: yad etah prayuja upaiti siyam
anyah, pratar anyah, - - - - (p. 60. 15). For other schools s. H. p. 209-210 c.
nn. 2 and 3.—Two sets of six offerings each and the daksina for them depend
on MS II. 6. 13: p. 72. 17— p. 73. 4, cf. also IV. 4. 9: p. 60. 18 (anadvahau
daksina) ; a similar list KS XV. 9: p. 216. 11-14 (with savitro 'stikapalah in-
stead of dvadasak®); s. H. p. 209 (Table).—rathavahana-. Cf. supra si. 3. 25.

n.1, Of the type $vah-sutya-,

sii. 36-37. Dvipasubandha. W. p. 89, H. p. 200-201, p. 201-2 (annot.).
Cf. Var. I11. 8. 4. 43-44 (after the Ke$avapaniya).—The pasu and the devata
of the two animal sacrifices depend on MSII. 6. 13: p. 73. 4 and IV. 4. 9:
p. 60. 18 and 20; s. H. p. 200.—malha- MS IL. 6. 13: p.73. 4, so all the
Taittir. texts (TS I. 8. 19. 1, etc.): maliha- MS IV. 4. 9: p. 60. 20, so also
Man. sit. 87, Viar. sa. 44 ; s. Mayrhofer Ety. Wh. s. v.—As for the sequence:
di$dm avestayah—prayujam havirhsi— dvipasubandhah (performed on two
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successive days)V—satyadata-havimsi—ke$avapaniyah the Man. is in accord
with the MS, while the Var. places the Dvipasub. and Satyad. after the
Kesavapaniya (s. H. p. 200 c. n. 2, p. 203, n. 1). For the practice of other
schools, s. H. p. 200 c. nn. 1 and 3.

n.1. On the interval of a year after the DvipaSub. demanded by the Manavas and
before the Ke$avap., by the Varahas, s, infra ad sii. 38.

sil. 38. sdyarh somena pratipadya ‘‘after having accomplished the soma
sacrifice in the evening” G., but which soma sacrifice? Perhaps the Dasapeya.
—sarhvatsaram agnistomam eva juhoti depends on MS IV. 4. 9: s° a° juhoti
(anusamtatyai) (p. 61. 4-b) closing the explanation of the Sityad. and intro-
ducing the KeSavap. (cf. supra ad si. 36-37: the sequence of the sacrifices) ;
simil. Var. III. 3. 4. 39: paurnamasyam agnihotrarm juhoti. 40 : sarhvatsaram
agnihotram hutva ke$avapaniyaya diksate, cf. also Ap. XVIII. 22. 9 (Cal. n.
1), Hir. XIII. 7. 27. In this way the Manavas as well as the Varahas place
the interval of a year™ just before the KeSavap. That the former mention
the Satyad. after our sit. does not affect the programme.—The second half of
the st. indicating the alternative is more perplexing. ‘‘or on each second day,
except when he performs an animal sacrifice” (G.) is not convincing. Though
reading of the sii. is uncertain, dvyahe-dvyahe is likely to point to a continu-
ous repetition of the Dvipasub. during a year.
n. 1. Cf H. p.212 c. n. 1, p.214-5 (Vaj.), (p.217).

sii. 39-41. Satyadita-havimsi. W. p. 84-85, H. p. 203—4, p. 204-8 (annot.),
WZKSO 8 (1964) p. 8-9. Cf. Var. III. 3. 4. 45-47.

sii. 39. The three offerings depend on MS II. 6. 13: p. 75. 5-6, s. also
IV. 4. 9: p. 61.2-3; cf. KS XV. 9: p. 216. 14-16 (for the first offering simply
savitre dvadasakapalah) ; simil. but briefer Vir. sa. 45; s. H. p. 203 (Table).
—TFor an independent use, s. Man. V. 2. 7. 25b: sityadatahavirbhih (satya®
ed.) svastikamo yajeta. .

sii. 40 (daksind). Beside the objects enumerated in MS II. 6. 18: p. 783.
6-7, exactly repeated in Var. si. 46, the Manavas add a horse with red ears,
cf. KS XV. 9: tisdhanvarm ‘¥ $ugkadytir danda upinahau tad daksini,/\aévo
va $onakarnah (p. 216-16), followed by Hir. XIII. 7. 25 (sec. half), cf. Ap.
XVIIIL. 21. 17-22. 2 (Cal. nn.); s. H. p. 203 c. n. 2, (p. 205-7).

n. 1. Mentioned by all the Taittir. texts (TS 1.8. 19. 1, etc.).

sii. 41 (dispatch of messengers). H. p. 203—4. Unfortunately Var. sit. 47
is obscure.—On palakala- = anrtadata- Ap. XVIIL. 10. 26 (cf. supra on the
ratnins), s. H. p. 207-8, cf. M. A. Mehendale JOIBar. 15 (1966), p. 404.

sii. 42-44. KeSavapaniya. W. p. 89-90, H. p. 212-5, p. 215-9 (annot.).
Cf. Var. III. 3. 4. 40-42 (inserted between the Prayuj. havimsi and the
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Dvipasub., cf. supra ad Man. si. 36-37 and 38).

sii. 43. asodadika-: Var. si. 41Y: praticinastomo ‘tiratrah sodasikal
saristhd, cf. Baudh. XXVI. 2: athayarh praticinastomah kesavapaniyo ’tirdtrah
sodasiko bhavati (p. 273. 3—4). The KeSavap. being technically an atiratra(,
may or may not have the sodadin, cf. e. g. Hillebrandt RL p. 138 init.—
praticinastoma (Var. 1. c.) is prescribed in MSIV. 4. 10 : yad esa praticinastoma,
(imarh va etarh lokarh punar upavarohayati) (p. 62. 11-12) and suggested by
ekaviméarh keSavapaniyasya bahispavamanam (p. 62. 6), cf. KS XV. 10: p.
216. 21— p. 217. 2. Though primarily belonging to the chandogas’ office,
this is often mentioned as one of the important features of the Keavap., cf.
TB 1. 8. 8. 5, Baudh. XII. 20: p. 117. 1, 12, XXXVI. 2: p. 273. 3-4, 7-8,
PB XVIII. 10. 9-10 (Cal. nn.), Cal. n. 2 ad Ap. XVIIIL. 22. 9, H. p. 213 c.
n. 7, (p. 219, p. 224).

n, 1 . After the interval of a year (sii. 40), s. supra ad Man. si. 38,
n.2. Cf JB 1204, 1.4-5, SB v.5, 3. 5, Cal. n.2 ad Ap. xvim, 22, 9.

sii. 44. Cited by pratika in Var. sa. 42. Cf. TBIIL. 7. 17. 1, H. p. 213.

sil. 45-46. Vyustidvirdtra. W. p. 90-91, H. p. 220-221 Cf. Var. L. 3. 4.
48-49.—Though not mentioned by the MS, KS XV. 10 briefly refers to it:
athaisa dvirdtro vyustis, tasya yavanti sarhvatsarasyahoratrani tavatis stotriyah
(p- 217. 2-3), simil. TB I. 8. 10. 1, PB XVIIIL 11. 6, JB II. 205, 1. 6-8; s.
H. p.221 c. n. 8. :

s. 45. aksaih ‘on the eyes’ G. with a note: because the sacrifice is called
“‘dawn”. Is the word correctly transmitted?

sii. 46. Simil. Var. st. 49 (but what is ayuratiratrah?), cf. TBI. 8. 10. 1:
agnistomah parvam ahar bhavati, atirdtra uttaram, followed by all the Taittir.
texts ; further unanimously Katy. XV. 9. 22, PB XVIIIL. 11. 7, Aév. IX. 3.
26, Sankh. XV. 16. 5.—As for the date of the dviratra, cf. TB ib. 2, Baudh.
XXVI. 2: p.273. 9-13, Ap. XVIII. 22. 14-16, Hir. XIII. 7. 83 end, PB
XVIIL. 11. 8, Laty. IX. 8. 5-9, Vait. XXXVI. 11, s. H. p. 220-221, W. p. 90,
n. 2.

sii. 47-48. Ksatrasya dhrtih. W. p. 90-91, H. p. 221. Cf. Var. III. 3. 4.
50 init. (read perhaps ksatrasya dhytyagnistomena).
sil. 48. For tristoma cf. supra ad sa. 1. 3 and Ap. XVIII. 22. 18, JB II.
206, 1. 1 (for the whole passage s. Cal. ad Sankh. XV. 16. 15), Sankh. XV.
16. 10 —For rathantaraprstha cf. supra ad si. 2. 26 and 5. 22.
n. 1. Recommended is, however, the catustoma, s, ib, 9: catustomena rathantaraprsthe-
nignistomena; 13: tasmat tu catustomenaiva yajeta. On the legend s, W. p. 127, n. 2,
H. p. 221, n. 10. Cf, also Baudh, XII, 20: p. 118, 4-5: the udayaniya agnistoma is ca-
tustoma, which is identified with the ksatr. dh. by Cal. n. 1 ad Ap. XVIIL 22. 18;
Baudh; XXVI. 2: p. 273, 14-p. 274. 3, however, distinguishes the udayan, ag. from the
ksatr, dh,
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sil. 49. Final rites. H. p. 221, cf. also p. 8. Cf. Var. IIL. 3. 4. 50.—Enu-
merated are:

1. devikdhavirmsi (s. supra si. 1. 30; cf. also IL. 5. 5. 11, V. 2. 7. 11):
Var. si. 50; Baudh. XII. 20: p. 118. 5-6, XXII. 21: p. 146. 11-12, XXVI.
2: p. 274. 3-4.

2. devas(u)varh havimsi (s. supra sa. 2. 15-24; cf. also V. 2. 7. 20) : Var.
L c.

8. (aistikya) sautramani: Vir. 1. c., Baudh. XII. 20: p. 118. 6-7, XXVI.
2: p.274. 4, Ap. XVIIL. 22. 21 (or maitravaruny amiksa), Hir. XIII. 7. 87,
Kiaty. XV. 10. 24 (after the description of the sautram, itself in XV. 9. 27-10.
23: SB V. 5. 4, W. p. 91-106; alternatively with infra no. 5, Sankh. XV.
15. 1-14.

4. vai$vanara-varuni (s. supra si. 1. 33; cf. V. 2. 7. 18): Var. L. c.

5. traidhatavya (s. supra si. 1. 42, 5. 10; cf. also Heesterman II] 3
(1959), p. 251, n. 27): Baudh. XII. 20: p. 118. 6, XXVI. 2: p. 274..4, Katy.
XV. 10. 25 (s. supra no. 8): $B V. 5. 5, W, p. 106.

May 1967, Tokyo.



